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B IJ D R A G E 

TOT 

DE KENNIS VAN DE RIJSTKULTUUK 

OP HET EUAND JAVA. 
soos 

H. A. STEUN PAEVÉ. 



XI et Bestuur van het Instituut vervult eenen aangenamen pligt door. 
den verdienstelijken schrijver van de hier volgende verhandeling open- 
lijk dank te zeggen voor zijnen arbeid, waardoor aanvankelijk voldaan 
is aan de vragen van het Instituut omtrent de Eijstkultuur , — en niet 
minder voor de onbekrompene wijze waarop die ter beschikking gesteld 
is van de redactie, die van de vergunning om er zulk eenen vorm aan te 
geven, als haar het meest wenschelijk voorkwam, naar haar beste in- 
zigt gebruik gemaakt heeft. 



Een algemeen en aaneengeschakeld overzigt van den rijstbouw, zooals 
die op Java beoefend wordt, bestaat, voor zooverre mij bekend is, nog 
niet. Ik heb daarom gemeend het aanvullen van deze leemte te mo- 
gen beproeven , niet zoo zeer , omdat ik mij daartoe de meeste bevoegd- 
heid toeschreef, als wel, omdat zij, wier pogingen welligt meerder nut 
hadden kunnen stichten, hierin achterlijk zijn gebleven. 

De kennis van den tak van landbouw, waarvan het levensbestaan van 
den inlander afhangt, is op zich zelf reeds belangwekkend, maar dit is 
ook daarom het geval, vermits menige bladzijde uit het bock van het 
volksleven der Javanen daardoor voor ons geopend wordt. 

Do rijstbouw is de geliefkoosde kuituur des Javaans; in geen andere 
tak van zijn maatschappelijk bedrijf is zijne denkwijze en rigting zoo 
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volkomen uitgedrukt. Men wordt door de bijzonderheden van dat bedrijf 
niet alleen vertrouwd met vele begrippen omtrent den landbouw in het alge- 
meen, en omtrent de rijst-aanplant in het bijzonder, maar ook zijn zede- 
lijk bestaan wordt ons daardoor eenigermate opgehelderd en verduidelijkt. 
Geenzins vermeen ik dat het thans door mij geleverde aan den eisch 
der volledigheid beantwoordt; het worde veeleer beschouwd als eene 
zwakke proeve, bestemd öm tot rigtstloer aan meer begaafden te dienen. 
Uit het later ontwikkelde zal men ontwaren, dat de regels die de 
Javaan ten aanzien van den rijstbouw volgt, in het algemeen berusten 
op feiten door dagelijksche waarneming tot zijne kennis gekomen, zon- 
der dat hij poogt eene meer of min lange reeks van verschijnselen on- 
derling te vergelijken en te toetsen. Is deze kuituur alzoo van eenen 
geheel practischen aard, de neiging van den Javaan voor zinnebeeldige 
voorstellingen of symbolen heeft zich ook hier niet verloochend. De 
levensverrigtingen der planten verkrijgen iets bekoorlijks, wanneer ze aan 
gewaarwordingen, met de menschelijke overeenkomende, worden toege- 
schreven; dit geschiedt met vele der bedrijven aan dezen tak van land- 
bouw verbonden, die dan ook daardoor een' poëtischen tint aannemen. 
Ofschoon eenige daarvan door mij opgegeven zijn, was het mij echter 
niet mogelijk deze allen te vermelden zonder de mij gestelde grenzen te 
buiten te gaan. Ook van de ontwikkelings-tijdperken der plant is door 
mij geen bijzonder gewag gemaakt , dan voor zooverre zich daarvoor bijzon- 
dere redenen opdeden ; namelijk , dat zij op eene kenschetsende wijze de . 
begrippen der Javanen omtrent de plantenleer in het licht deden treden. 
De meerdere of mindere uitgestrektheid van het plan, dat ik mij bij 
het ontwerpen van dit opstel heb voorgesteld, ontvouwd hebbende, ver- 
meen ik als nu tot de behandeling van het onderwerp zelve te mogen 
overgaan, mij tevens vleijende de zoo noodige toegevendheid te zullen 
ondervinden. 



Met gespannen verwachting- wordt door den landbouwer op Java het 
natte jaargetijde, als wanneer het geschiktste tijdstip voor den rijstbouw 
aanvangt, te genioet gezien. 
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Niet alleen dat het tijdig invallen der regens de goede slaging van 
den rjjst-aanplant in de hand werkt, maar ook de gelegenheid voor ver- 
dere ondernemingen wordt hierdoor verzekerd. Het is toch op Ja 
in vele streken het gebruik, dat na den rijstoogst dezelfde velden weder 
voor de teelt van andere gewassen, onder den generieken naam van 
palateidja i bekend, worden benuttigd. Dat er in de afwisseling der moe- 
sons regelmatigheid plaats hebbe , is alzoo voor het landbedrijf der Java- 
nen in meer dan een opzigt wenschelijk. 

Wanneer de leidingen van genoegzaam water voorzien zijn, en zoodra 
de gevallen regens de aarde reeds genoegzaam gedrenkt hebben , gaat de 
landbouwer, meestal in overleg met zijne buren en dikwijls zelfs met de 
bewoners der aangrenzende desa's, tot het bewerken van zijn rijstveld 
over. Op sommige plaatsen echter moeten nog andere verschijnselen 
worden waargenomen. Ik zal een paar voorbeelden opnoemen. 

In eene desa van het district Batoer (Banjoemas) onderneemt de 
landbouwer den arbeid niet, zoo lang eene zekere waterbron droog blijft. 
Mogten de velden al door regens bevochtigd en van den noodigen toe- 
voer van water voorzien zijn, de bevolking dier streek vermeent echter, 
dat, wanneer de bedoelde watersprong niets oplevert, ook in den schoot 
van het gebergte geen genoegzaam vocht voorhanden is, en eene be- 
werking der sawah's alzoo aan nadeelige kansen onderhevig zal zijn. 

In eene desa van het district Karang-kobar (Banjoemas) beschouwen 
de landbouwers de verschijning der gevleugelde witte mieren (lanm) 
als de aanwijzing van het geschikte tijdstip der veldbearbeiding. Losse 
regenbuijen, zegt men, zullen deze insecten niet nopen hunne holen in 
de aarde te verlaten, doch naauwlijks stelt zich het natte jaargetijde 
met ernst in, of de gevleugelde mieren komen in digte drommen opzetten 
om het desavolk de blijde mare te verkondigen, dat het geschikte tijd- 
stip der veldbearbeiding daar is. 



1 Pala-widja, of volgens de uitspraak van de binnenlanden, pala-widja, beteckent 
eigenlijk zaadvruehlen, in tegenoverstelling van tetandoeran, dat wat men plant bc- 
teekent, en waaronder vooral het rijstgewas op de sawahs verstaan wordt, omdat dit 
geplant wordt. 
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Alvorens evenwel den sawah-arbeid bepaald te beginnen, vordert 
het gebruik, dat de landbouwer zich daartoe wijdt door het instel- 
len van een feest sidekah boemi * genaamd. Op het veld namelijk wordt 
een maal, uit bepaalde spijzen bestaande, en waarbij al de huisge- 
nooten van den landbouwer tegenwoordig zijn, aangcrigt. Nadat de 
priesterlijke zegen daarover uitgesproken is, laat men wierook en soms 
ook eenig padi-stroo (oepoet a mërang) branden. Uit de regelmatige op- 
stijging of uit de rigting, die de rook neemt, wordt als nu afgeleid, of 
een goed, dan wel een minder gunstig, padi-jaar te wachten is. In de 
desa Batoean (Besoeki) heeft te gelijker tijd eene allegorische voorstelling 
van dezen tak van landbouw plaats. Zij heeft de strekking, om bij. het 
tegenwoordig geslacht de rijke uitkomsten van de rijstteelt in herinne- 
ring te brengen, en daardoor tot meerdere opwekking voor dit landbe- 
drijf te nopen. 

In sommige oorden heeft men voor dien tijd ook de buffels, met een 
snoer van hatoepat (vierkante vlechtwerken van kokosbladeren, waarin 
gekookte rijst bewaard wordt) om den hals behangen, in de weide laten 
rondloopen, wijl een zoo versierde buffel, Mahésa Danoe genaamd, 
door Batara. Goeroe bereden werd, en de planter, voor de slaging van 
zijn gewas, ook nu deze toewijding dient in acht te nemen. 

Na deze voorbereidselen , die in elke streek zich gewijzigd voordoen, 
gaat men tot de werkelijke bebouwing der rijstvelden over door het 
aanleggen der vakken voor de zaailingen bestemd. De grond wordt 
tot dit einde goed beploegd, doch vooraamehjk los en fijn gemaakt. 
Na verloop van een dag, en wanneer men meent dat de grond uitge- 
zunrd is, begint het uitzaaijen der padi, na vooraf, in de bedoelde 
vakken, het water te hebben toegelaten. Vijf dagen later, wanneer de 
gezaaide padi aan het ontkiemen zal zijn (sëmoemü 8) laat men het zaad- 
bed droogloopen en aldus gedurende 2 of 3 dagen staan, als wanneer 



' D. i. offerhande voor hel land. 

5 Dit zal oepët (lonf) moeten z\jn, zootlat het beteckent- een lont van padi-stroo. 
Moet dit iémoemi zijn, van s'imi, dat niilolten bctcclfcnt?. 
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de bewatering weder plaats vindt. Deze kweekbedden erlangen den 
naam van sebaran of oeritan, naar gelang van de wijze van behan- 
deling bij het zaaijen. Is de padi korrelswijze uitgezaaid geweest, 
dan heet het kweekbed sebaran; is de padi daarentegen bij geheele 
halmen in den natten grond ter ontkieming nedergelegd, dan bestem- 
pelt men het zaaibed met den naam van oeritan. Bij den aanleg der 
kweekbedden moet men naauwkeurig toezien, dat deze niet te digt 
bij boomen of beschaduwde plaatsen gesteld worden, waardoor de vrije 
werking van het zonnelicht, op gezette uren van den dag, belemmerd 
zou kunnen worden. Hierdoor zouden de kweekplantjes weeker en min- 
der deugdzaam zijn. Hoe meer de padiplant, zoo wel bij hare eerste 
uitspruiting als in een later tijdperk, den vrijen invloed van het licht 
ondervindt, hoe beter dit voor hare ontwikkeling is.' 

Op Sumatra, in de Padangsche bovenlanden, worden de kweekbed- 
den (bamas) met zorg behandeld, zoo als in het algemeen de paditeelt 
aldaar tot meerdere volkomenheid is gekomen. Alvorens het zaad in de. 
kweekbedden uit te spreiden, wordt de grond overvloedig met asch be- 
strooid. Deze voorzorg heeft het nut, dat de padi in den grond bevrijd 
blijft -van vele ziekten, door geene wormen wordt aangedaan, zoo als 
op Java veeltijds het geval is, terwijl deze asch ook als eene soort van 
bemesting van den grond kan beschouwd worden, daar houtasch vele 
bestanddeelen bevat, die de padi tot haren goeden groei noodig heeft. 

In afwachting dat de kweekplantjes de geschiktheid tot verpooting 
verkrijgen, gaat de landbouwer tot de bewerking der eigenlijke rijst- 
velden over, eerst door het beploegen en daarna door den grond van 
40 tot 60 dagen ter uitdamping of uitzuring te laten staan. Daarna 
laat hij het water over de velden loopen, gaat over tot het zorgvuldig 
eggen, dat dikwijls tot drie keeren toe plaats heeft, en rigt dit ove- 
rigens zoodanig in, dat elk vak van het rijstveld bijna waterpas is, op- 
dat dezelfde waterhoogte zich overal kan handhaven, evenwel zorgende 
dat het aan den eenen kant binnen stroomende water de gelegenheid vinde 
om aan den anderen kant weder af te vloeijen. 

De rijstvelden, in dezen tijd geheel onder water gebragt, zonder dat 
zich nog een enkel plantje daar boven verheft, vertooncn ons alsdan 
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het beeld van een groot meer; en deze begoocheling zonde volkomen 
zijn, zoo niet smalle dammen, die elkander doorkruisen en de uitge- 
strekte watervlakte in eene menigte afzonderlijke bekkens verdeden, be- 
nevens de amphitheatersgewijze schikking der terrassen , het bewijs ople- 
verden van eenen uitgestrekten kunstmatigen aanleg en van eene hoogere 
bedoeling. 

Op deze velden, alwaar het water zich even onmerkbaar als gestadig 
ververscht, wordt nu de padi geplant, zoodra de kweekplantjes genoeg- 
zaam rijp zijn, hetwelk voor padi dalem na 60 tot 70 dagen, in de 
koude streken zelfs langer, en voor padi géndjah na 40 tot 60 dagen 
plaats heeft. 

Zrjn de zaailingen tamelijk krachtig ontwikkeld, dan zet de planter twee 
of drie plantjes te zamen in den grond ; bij eene bijzonder voordeelige 
ontwikkeling is een planlje voldoende, terwijl daarentegen vier plantjes 
worden genomen, wanneer die klein en achterlijk zijn. 

Het aantal zaailingen, te zamen in den grond gezet, is niet overal het- 
zelfde. Dit verschilt naar den aard der gronden, naar den meer of min- 
deren graad van warmte, die de padi gedurende zijne ontwikkeling zal 
te gemoet gaan, of ook naar de soort van padie ter zaaijing gebezigd. 

In het hooge gebergte en op gronden, waar de padiplant geen of 
slechts weinig zijaren uitschiet, neemt men soms een of twee zaailingen 
meer, dan de gewoonte in de benedenlanden medebrengt. Uit de hierbij 
gaande staten blijkt, dat te dezen aanzien nog al verschil bestaat. 

Het overplanten zelf geschiedt op de volgende wijze: 

Na een' gunstigen dag daarvoor gekozen te hebben, noodigt de huis- 
vrouw van den eigenaar van het rijstveld de vrouwen en meisjes , waar- 
mede zij bijzonder bekend is of die tot hare nabestaanden behooren , om 
aan het overplanten deel te nemen. 

De verdeeling van het werk tusschen de mannen en de vrouwen is 
aan vaste regels gebonden. De mannen, meestal de landbouwers, aan 
wie de velden toebehooren of die ze in bewerking hebben , houden zich 
bezig met de padiplanten uit de kweekbedden te nemen (daoet J ), ze aan 

1 D. i. uiUreklcen. 
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bossen te binden en daarna over de ter bewerking bestemde sawahs 
zoodanig in rijen te verdeelen, naar evenredigheid van de grootte der 
perken (kotak). Aan de vrouwen is de eigenlijke taak van het over- 
planten opgedragen. Het haar met bloemen versierd en het gelaat met 
een geel blanketsel (borèh). besmeerd, treden de vrouwen en jonge meisjes 
de sawah's binnen, terwijl van eene afgezonderde plaats op de dijkjes 
wierookdamp omhoog stijgt. In de regterhand houden zij een bos 
zaailingen, terwijl de linkerhand bezig is den rok (wroeng*) buiten het 
bereik van den modder omhoog te heffen. Aan den uitersten rand 
der sawah gekomen, vangt de arbeid aan om de zaailingen, op één voet 
of drie vierde voet van elkander, in het vochtige veld te stellen, en die 
al verder met de vingers daar in te bevestigen, opdat zij niet omslaan. 

Dit insteken der plantjes (nanem*) geschiedt steeds achteruitgaande, 
wijl op deze wijze het beplante gedeelte niet meer behoeft te worden 
beloopen. 

Wanneer de schaduwen aanmerkelijk korter beginnen te worden, bij 
voorbeeld omstreeks 10 uur 's morgens, wordt deze arbeid gestaakt, 
eensdeels, opdat de vrouwen zich tot hare huisselijke pligten zouden kun- 
nen begeven, en ten anderen, omdat het verkieslijk is het overplan- 
ten der zaaipadi niet uit te strekken tot het uur van den dag, wan- 
neer het water in de rijstvelden door de zonnehitte eene hooge tem- 
peratuur aangenomen heeft. 

Voordat men uiteen gaat, zet de huisvrouw van den eigenaar der vel- 
den aan de helpsters eenige ververschingen voor, en betaalt eenige dui- 
ten als loon. Deze arbeid is evenwel kosteloos daar, waar men zich 
wederkeerige hulp verleent. 

Als eene plegtige wijding, om 's Hemels zegen voor het gewas te win- 
nen, moeten de landbouwers zich van elk gebruik van zout in de spij- 
zen gedurende veertig dagen onthouden, welke gewoonte ingasrëp 3 



1 Het bedoelde kleedingstuk van eene vrouw wordt door de Javanen niet saroeng , 
maar iwpih, genoemd. 
- Dit is het Krama-woord: in Ngoko is het nandocr. 
3 Waarschijnlijk zal dit ngasr'é.p moeten wezen, en is dan het Krama van ngadem, 
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wordt goheetcn. Voorts moeten, tot dat de padi in de voorraadschuur 
is opgelegd , deze twee gebruiken strikt in acht worden genomen : name- 
lijk, dat na vier uur 's namiddags, tot vijf uur 's morgens, geen vuilnis 
mag verbrand worden en ook geen rijst mag gestampt worden , wijl daar- 
door ziekte in het gewas zou worden gebragt. 

Na het overplanten wordt gedurende twee of drie dagen geen water 
op het veld gelaten, opdat de jonge wortels der padi goed kunnen uit- 
schieten, en zich in den grond zetten. Op hooge plaatsen of waar de 
bodem drooger van aard is (tanah sarang) heeft deze aftapping van het 
water geen plaats, daar de drooge grond, aan de zon blootgesteld, te 
hard en daardoor schadelijk zou worden voor de wortelschieting. 

Na twee of drie dagen moet- de irrigatie worden hersteld, om tot een 
later tijdperk van den padigroei voort te duren. Kan dit zonder ver- 
hindering plaats vinden, dan is het welslagen van den oogst verzekerd , 
want de verfrissching, die de plant daardoor ondervindt, houdt de po- 
riën der stengels en bladeren open, en maakt de plant in het algemeen 
meer ontvankelijk voor invloeden, die haren groei bevorderen. 

Maar ook in een ander opzigt is het water heilzaam: het bedekt de 
velden, als het ware, met vloeibare meststof, want hoe schijnbaar hel- 
der het water zich ook soms voordoet, altijd bevat het vreemde en vrucht- 
baar makende inmengselen, die op de velden achterblijven. De voordee- 
len der waterbevloeijing zijn dan ook groot, en kunnen geacht worden 
de wisselvalligheid van den oogst grootelijks te hebben weggenomen. 

De drooge rijst-aanplant (gaga*) in sommige streken op maagdelij ken 
grond bewerkstelligd, levert dikwijls uitkomsten op, die van eene groote 
vruchtbaarheid getuigen, doch deze ontginningen kunnen nimmer die 
zekere winsten opleveren, die de natte rijstkultuur aanbiedt. 

Acht of tien dagen na de overplanting in de sawah's, verkrijgt de padi 
nieuwe uitspruitsels, en het gewas, dat tot dusverre een geelachtig aan- 



dat of zich hékoélcn , öf koud eten gebruiken, beteekencn kan. Tngasriji is Passief 
van ngasrep. 

1 Zoo wordt de padi genoemd, die geteeld wordt op versch ontgonncne heetc 
gronden. 
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zien had, begint als nu van lieverlede groen te worden. Hoewel 
de planten zich verheffen, bemerkt men echter nog alom de heerschappij 
van het water, dat zich ruischend van de hóoger gelegen velden over- 
stort en overal kleine watervallen vormt. 

Naarmate de padi hooger opschiet en zich uitbreidt, houdt het wa- 
tergezigt meer en meer op, tot dat het landschap eindelijk zich geheel 
en al in een effen, maar bekoorlijk, groen heeft getooid. 

Voor dat het echter tot die hoogte is gekomen, meestal eene maand 
na de overplanting in de sawah's, beginnen zich uitspruitsels te vertoo- 
nen. In het algemeen krijgt elke zaailing twee of drie stoelen , en, waar 
derhalve twee en drie zaailingen te zamen in den grond zijn gepoot, ver- 
krijgt men zes, negen tot twaalf stengels,, die zich als afzonderlijke bos- 
sen (dapoer) vertoonen. Eene buitengewoon weelderige uitstoeling is niet 
voordeelig, hetzij voor de hoeveelheid, hetzij voor de hoedanigheid van 
het product. Van dezen regel zijn zelfs niet uitgezonderd zekere padi- 
soorten, zoo als tjere, berhat, en andere, die uit den aard meerdere sten- 
gels hebben dan de anderen : want ook deze zullen , wanneer het gewone 
getal stengels overschreden wordt, minder goede uitkomsten opleveren. 

Wij, willen echter niet beweren, dat, wanneer de grond buitengewoon 
vruchtbaar is, eene betere uitstoeling niet zou kunnen plaats hebben 
zonder schade voor den oogst : maar dit dient opgemerkt te worden , dat 
aan zoodanige meerde uitstoeling geene waarde kan gehecht worden , in- 
dien zich daaraan niet paart eene evenredige krachtiger ontwikkeling van 
de plant. 

Het schoonmaken of wieden der velden (matoen) , dat . even als het 
planten, vrij algemeen het werk der vrouwen is, geschiedt, naarmate 
van de plaatselijke gesteldheid, een, twee of drie keeren. Daar waar 
slechts eenmaal gewied wordt, heeft het plaats ruim een maand nadat de 
padi te velde staat. De landbouwer geeft alsdan een slamat of maaltijd 
aan de personen die hem behulpzaam zijn geweest. Het gewas heeft 
nu het tijdperk mlirir bereikt. Gegoeden laten bij die gelegenheid de 
houten wajangs spelen; en, terwijl daar buiten de stortvloed (bandjir) 
ruischt en de slagregen elkeen van het veld heeft verjaagd (want men 
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is nu in het folie van den regentijd), verzamelt de menigte zich in 
groepen om het verhaal der oude Hindoesche helden aan te hooren. De 
voorstelling der lotgevallen van' Djaja Lëngkara of Djaja Kësoema ia 
bij die gelegenheid in vele streken een volstrekte vereischte. 

Wanneer het wieden twee keeren geschiedt, heeft dit voor de eerste 
keer plaats , wanneer de rijst nieuwe bladeren heeft erlangd, en de tweede 
maal, wanneer de plant hare volkomene uitstoeling heeft bereikt. 

Moerassige gronden vorderen soms eene derde wieding, naar gelang 
dat het 'onkruid zich vertoont. 

In Samarang, inzonderheid in de afdeelingen Dëmak en Grobogan, 
waar de gronden zout en kalkaohtige deelen bevatten , worden de velden 
in het geheel niet schoongemaakt. 

Bij genoegzame regens ontwikkelt de padi zich zoo krachtig, dat zij 
het onkruid grootendeels verstikt, zoodat in het tijdperk der vruchtzet- 
ting (meieng 1 ) bijna geen onkruid te vinden is. In het district Karang 
ampel (Indramajoe) heeft, volgens bekomen berigten , hetzelfde plaats. In 
het algemeen echter is het schoonmaken der velden eene der voorwaar- 
den van den goeden groei der plant; zelfs op de boven bedoelde plaat- 
sen zouden wij durven beweren, dat eene zorgvuldige wieding in het 
belang des planters is. Wel is de plant, wanneer zij krachtig groeit, 
in staat met voordeel tegen het onkruid te worstelen, maar zij zou 
zich waarschijnlijk beter hebben kunnen ontwikkelen , ware men haar te 
hulp gekomen. Het niet wieden der rijstvelden is, mijns inziens, oor- 
spronkelijk niet zoo zeer toe te schrijven aan het begrip, dat het over- 
tollig is, als wel aan de moeijelijkheid om het altoos naar behooren te 
betrachten, daar waar de padiekultuur op eene zeer uitgebreide schaal 
plaats vindt en gebrek aan handen zich soms laat gevoelen. 

Het verzuim eenmaal onder den drang der noodzakelijkheid ontstaan, 
is van lieverlede gehuldigd geworden als een doelmatig gebruik. 

Wanneer de padi tot volledigen groei is gekomen, wordt andermaal 
een maaltijd (slamatari) aangerigt, ten einde eene goede vruchtzetting 



1 Dit beteekent zwanger Korden. 
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van het gewas te verkrijgen en ziekten en ongevallen af te wenden. 
Deze periode van ontwikkeling heet de Javaan mëpëg (gelijk of effen), 
dewijl nu alle stengels even hoog zijn opgewassen en de geplante padi 
zich aan het oog als een gelijk en effen veld voordoet. Daarna gaat 
de rijstplant tot het tijdperk over, waarin zij zich van bloem- en zaad- 
hulsel voorziet en zij zich met de middelen gaat wapenen om het werk 
der vruchtzetting te ondernemen. Bij den inlander bestaat het begrip, 
dat de levensverrigtingen der planten analoog aan die der menschen zijn. 
Hij beschouwt de bloem niet als het werktuig of het middel, maar als 
het eerste gevolg der bevruchting. Hij meent, dat als de bloem te 
voorschijn is getreden, het werk der voortteeling is volbragt. Wanneer 
de bloemzetting binnen de bladschede der padi eenen aanvang neemt, 
stelt de inlander dien toestand gelijk met dien der vrouw in het begin 
der zwangerschap, zoo als hij dien dan ook met hetzelfde woord (nji-, 
dam 1 ) aanduidt. Bij de vrouw kenmerkt zich dit eerste tijdperk ge- 
woonlijk door eenen bij zonderen smaak voor zoute, zure of prikkelende 
spijzen ; daarom vermeent de Javaan , dat ook de padiplant in deze pe- 
riode behoefte heeft aan zamentrekkende zelfstandigheden. Van dit denk- 
beeld vervuld , vermengt hij het naar de sawah's stroomende water met 
zuur {roedjah), ananas of gebrande eetbare aarde {tanah ampo*). 

De werkelijke bevruchting der padiplant heeft intusschen, in afwij- 
king van het gevoelen der Javanen, plaats in het tijdperk door hen 
mëratafc 8 genoemd , mitsdien niet wanneer de bloem- en zaad-bekleed- 
sels nog in de bladschede verborgen zijn, maar wanneer zij zich aan 
het bloote oog voordoen. Dit tijdperk is, naar mijn inzien, tevens het 
schoonste der rijstteelt. De stengels der padi, slank en bevallig opge- 



1 Dit beteekent, even als ngidam (Maleisen idem, méngidam), met lusten, zijn, 
van eene zwangere vrouw. De Javaan zegt dus van zijn zwangere padi, dat ze met 
lusten is, en geeft haar het een en ander, daar ze soms trek aan mogt hebben. 

* Dit beteekent gebrande klei, die door de Javanen, vooral door zwangere vrou- 
wen, als lekkernij gegeten wordt. 

8 Dit zal mërhatak moeten wezen. Zoo wordt namelijk te Soerakarta het rijstgewas 
genoemd, een halve maand nadat het mëtëng-mapak dat is zwanger en overal even 
hoog, geworden is. 
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groeid, hebben dan hunne hoogste ontwikkeling bereikt, terwijl de aren, 
fier opgerigt, in al den luister hunner blinkende kleuren schitteren. Naar 
mate van de soort van padi op het veld verbouwd, zijn die aren zil- 
verwit, rood, geel of zwart afgezet; doch, met welke verwen ook ge- 
kleurd, allen zijn met het waas eener bekoorlijke frischheid overtogen. 
In een later tijdperk is het gezigt op de velden even schoon en welligt 
rijker door eene vertooning van goudgele vruchten, doch de plant viert 
dan niet meer den hoogtijd van haren bloei. Het behaaglijke groen is 
van de bladeren geweken, terwijl de zachte, maar levendige, gloed, die 
zich op de aren teekende, voor den meer ernstigen tint der rijpheid 
heeft plaats gemaakt. 

Door een instinktmatig gevoel van het natuurschoon gedreven, viert 
de Soendanees in het Zuiden der Preangerlanden nu het feest van den 
padibloei. Op de dijkjes der sawah's plant hij lange bamboezen, van 
gaten voorzien, bestemd om tot na den oogsttijd daar te verblijven. De 
wind, in de gaten der bamboezen spelende, brengt een vrij sterk, wee- 
klagend geluid voort, hetwelk de landman vermeent dat de planten als 
eene streelende hulde aannemen en haar te eerder noopt, om de ver- 
wachtingen van den landman te bekroonen. 



Heeft men, zonder onderscheid, de plant, tot nog toe, in het genot 
eener ruime waterbedeeling gelaten, als nu komt het tijdperk, waarin 
haar welzijn vordert, dat haar die worde onthouden. Het juiste oogen- 
blik der aftapping is niet overal hetzelfde. In die berggewesten, waar 
de vochtigheid van den dampkring grooter is dan in de laag gelegen 
vlakten, laat men het water eerst afloopen in het tijdperk van de zoo- 
genaamde zwangerschap (rriëteng), derhalve wanneer de bloemen in hare 
bekleedselen zich nog binnen de bladschede bevinden, doch aan deze 
laatste reeds zekere zwelling of uitzetting wordt bespeurd. 

Op de meeste plaatsen echter geschiedt de wateraf tapping' in een veel 
later tijdperk (temengkoel ') , wanneer de korrelzetting in de zaadhuisjes 



1 D. i. mei gebogen, hoofd, het. hoofd gebogen houden. 
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een begin heeft gemaakt en de periode van bevruchting reeds lang 
voorbij is. De landman, die zijne zaak goed verstaat, houdt zich niet 
aan dezen algemeenen regel, maar let op de soort van padi, die hij 
heeft verbouwd. Eenige padisoorten , die uit den aard krachtiger zijn, 
schijnen het water tot een eenigzins later gedeelte van hare ontwikke- 
ling noodig te hebben, immers te kunnen verdragen. 

Verschillende en welligt de meeste padisoorten kunnen tot volkomen 
rijpheid geraken, zonder de velden geheel en al droog te laten vallen, 
zoo als onder anderen het geval is te Tersana (Karang-kobar), waar de 
aanplant van rijst in moerassen (rawa l ) geschiedt. Tegen den tijd der 
korrelzetting worden aldaar in de akkers kleine slootjes gegraven om 
het water zoo veel mogelijk van de plant af te leiden ; doch het spreekt 
van zelve, dat in weerwil hiervan het gewas altijd aan den invloed van 
het moeraswater blootgesteld blijft. Er zijn echter padisoorten, die nim- 
mer tot rijpheid komen, wanneer het water niet behoorlijk wordt afge- 
leid, zoo als dit onder anderen het geval is met de ketan serang, in' 
midden-Java. De verharding van de korrels in het laatste tijdperk der 
rijpwording heeft bij deze Xrêtew-soort niet plaats, zoo de velden niet 
geheel van water ontdaan worden. 

Na de aftapping en wanneer het nederbuigen der aren bewijst dat zij . 
gevuld raken, begint ook voor den landbouwer een tijdvak van voortdu- 
rende zorg, om de velden over dag tegen de aanvallen der vogels en 
des nachts tegen die der wilde varkens te beschermen. 

Nu worden hier en daar wachthuisjes (goéboeg 2 ) opgerigt en van deze 
uit, in alle rigtingen over het veld, koorden gespannen, waaraan kleine 
zeilen of fladderende poppen zijn bevestigd , die door den wind of dooi- 
de wachters, in de goeboegs gezeten, in beweging worden gebragt. 
Ook het water, met bamboezen toestellen in verbinding gebragt, oefent 
zijn vermogen uit om vreemdsoortige geluiden , ter verjaging van de vo- 
gels en wilde varkens, voort te brengen. Soms wordt des wachters een- 



• Een rama beteekent niet een moeras, maar een lagere grond, danr het water 
staan blijft. 
3 n ; !,„> i„,tu 
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toonig verblijf in den goebocg, door liet bijzijn zijner huisvrouw opge- 
vrolijkt, maar dan eischt een aloud gebruik, dat hij zich de onthou- 
ding van het huwelijksgenot oplegge; wijl anders, als straf zijner over- 
treding, zijne wacht vruchteloos zou worden en de wilde varkens zijne 
padi zouden vernielen. 

Als een ander middel om de wilde varkens te verjagen, worden 
aoms rondom de rijstvelden touwen gespannen, in menschelijko urine 
gedoopt, of ook wel lapjes, daarmede bevochtigd, van afstand tot afstand 
opgehangen. Slechts in volkrijke streken laten de wilde varkens zich op 
deze wijze vrees aanjagen; daar, waar zij den mensch niet dagelijks 
ontmoeten, moet naar andere middelen worden omgezien. 

Bij een bezoek dat ik aan het woeste, maar romaneske, gebergte 
van Lawen (Banjoemas) bragf, werd mij verhaald, dat aldaar eene pa- 
disoort wordt geplant, die van de aanvallen der wilde varkens niet 
te lijden heeft. Bij onderzoek bevond ik, dat dit eene soort is, bij welke 
de haren of naalden der graankorrels bijzonder sterk zijn ontwikkeld 
(padi boeloe J ). Welligt dat de prikkeling dezer haren in de keel der 
varkens, die dieren op deze soort van padi minder belust doet zijn; 
maar of hunne vraatzucht zich hierdoor geheel laat beteugelen, zou ik 
niet durven verzekeren. 



Hebben wij de rijstplant in hare wording , groei en ontwikkeling na- 
gegaan; thans zijn wij tot het tijdperk genaderd, waarin blijken moet, 
in hoe ver zij de verwachtingen van den landbouwer vervullen en zijnen 
arbeid beloonen zal. 

Wordt dit tijdstip alom met gelijk verlangen te gemoet gezien, het 
is er ver af, dat, ten opzigte van het oogsten, overal dezelfde regels 
worden betracht. Zelfs omtrent het voordeeligste oogenblik van den 
oogst bestaat verschil van gevoelen. In het algemeen wordt de padi 
hier te jong, ginds te oud gesneden. Wij zullen de voor- en na- 
dcelen van die beide stelsels ontwikkelen. 



1 Dat is karige of ruige padi. 
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Wordt de padi te jong gesneden , dan zijn de korrels nog niet volko- 
men ontwikkeld en alzoo kleiner; zij zijn minder tegen het stampen, het 
ontbolsteren in de houten rijstblokken, bestand, een grooter aantal kor- 
rels wordt gebroken en de hoeveelheid gruis of poeder is aanzienlijker. 
De ontbolsterde rijst laat zich minder goed bewaren, omdat het meer- 
dere stof het ontstaan van insecten (boeboek ') bevordert. Niettegenstaande 
deze nadeelcn verkiezen de meesten het jong snijden der padi, omdat in 
den regel de korrel niet dadelijk van haar hulsel wordt ontdaan, maar 
met het stroo (nierang) bewaard wordt tot den dag der behoefte; voor 
dat lang bewaren biedt deze wijze van snijden meer voordeelen aan. Is 
de padi overrijp', dan laten de korrels spoediger uit de aar los (rowtok 
of rigol 3 ) , en ontstaat er verlies aan graan , zoowel bij het bewaren 
als bij het vervoeren, vooral wanneer dit op de Javaansche wijze ge- 
schiedt, namelijk hangende aan bamboezen jukken. 

Ook bij het oogsten van het gewas blijven van de volkomen rijpe padi 
meer korrels op het veld achter, inzonderheid daar, waar de schoven 
zijn opgestapeld geweest (pmdokan 9 ). Deze verloren korrels ontkiemen 
later en geven uitspruitsels , bij den Javaan bekönd onder den naam van 
singang: zij dienen alleen tot voedsel voor het rundvee. 

Hangt alzoo het min of meer rijp snijden eenigzins van huishoudelijke 
gewoonten af, het voegzaamste oogenblik daartoe , namelijk om de grootste 
uitkomst te verkrijgen, is, naar mijn inzien, 'wanneer de halmen reeds 
geel beginnen te worden en de korrel verhard is, doch niet zoodanig 
of bij het indrukken van den nagel moet het teeken daarvan op de 
korrel blijven. 

Onder het hard worden der padi versta ik, dat het melkachtig vocht, 
hetwelk in den tijd van rijpwording het zaadhulsel opvult, door uit- 
damping der waterdeelen langzamerhand de eigenlijke korrel vormt. 



1 Dat is eigenlijk molm, van daar mijt, houtworm, en meelworm. 

s Beide beteekent het vallen, afvallen of ■uitvallen door !os te laten, zoo als 
vruchten van een' boom en haren uit het hoofd. 

3 Dit woord, dat van een metalen schede voorzien zijn of een kris in een metalen 
schede dragen, beteekent, zal waarschijnlijk verkeerd geschreven zijn. — Het vol- 
woord singang is ook van elders onbekend. 

27* 
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Is de geschikte tijd van het padisnijdcu (j/aneii) aangebroken, don 
ontstaat overal leven en beweging: want aan deze bezigheid neemt de 
geheele bevolking deel. 

In enkele streken, en met namo in Kediri en Madiocn, geschiedt het 
oogsten uitsluitend door de vrouwen. Slechts dan, wanneer de vrouwen 
hulp noodig hebben, springen de mannen bij. De inlanders aldaar ge- 
looven, dat de rijst door mannen geoogst spoediger dan andere bederft. 
De man heeft voor dezen arbeid eene ongelukkige hand (iangan panas '). 

Maar behoudens dergelijke uitzonderingen kan gezegd worden, dat 
deze veldarbeid door de gansche bevolking, zonder onderscheid van ge- 
slacht of stand,' wordt verrigt. Vooral in de Sundalanden is de padi- 
oogst een feest, waarin allen deelen. Zoowel de ouderen van dagen, 
als het meer jeugdig gedeelte der bevolking, de mannen zoowel als de 
vrouwen, kortom allen verlaten hunne woningen om zich naar het veld 
te spoeden, dat van zijn gulden aren moet ontdaan worden 2 . In feest- 
gewaad gedost, voorzien van breede hoofddeksels (toedoeng), die op het 
volle middaguur het geheele bovenlijf tegen de heete zonnestralen be- 
schutten, vangen zij de taak aan. Met een klein mesje (ani-ani) wordt 
de padi, halm voor halm, op zekere lengte van den stengel (dimt) 
gesneden en tot bossen samengebonden, terwijl vrolijkheid den arbeid 
verligt en zang zich alom laat hooren. 

De snijders verspreiden zich onregelmatig op het terrein, maar scha- 
ren zich op rijen en verrigten in die orde de taak, die zij te vervullen 
hebben. 

Tegen het middaguur zet de eigenaar van het veld gewoonlijk aan de 
personen , die hem behulpzaam zijn geweest , eenige door het gebruik be- 
paalde spijzen voor. 

Daarna, en na het gebruik van sirih, begint men weder met het snij- 



1 Eigenlijk heete hand. 

2 Toen de vrouwen en dochters der Europeanen op Java minder dan thans in den 
invloed der Westersche beschaving deelden, was het niets vreemds, ze, in de Bata- 
viasche ommelanden, met de Javaansche vrouwen, te zien wedijveren, om deel te ne- 
men- aan den arbeid en de vreugdebedrijven van den rijstoogst. 
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<lcn en zot dezen arbeid voort tot ongeveer vier uur na den middag 
(asar*), wanneer men aan den eigenaar van het veld het gesnedene over- 
handigt, na inhouding van het snijloon, dat in sommige streken l / 6 , elders 
Vg, van het produkt bedraagt. Zij die in dit werk behendig zijn, kun- 
nen vier tot vijf bossen padi op éénen dag als snijloon verdienen ; voor 
de meesten bedraagt het slechts 2| a 3 bossen, terwijl bejaarde lieden 
en kinderen hoogstens twee "bossen per dag verdienen. 

Is het padi snijden, even als de wijnoogst in het Zuiden van Frank- 
rijk , een tijdperk van voorbijgaande feestelijkheid, het laat soms ook 
duurzamer sporen na, en het gebeurt niet zelden, dat, wanneer het ge- 
jubel op het rijstveld is verstomd en de rijke aren in de voorraad- 
schuren zijn opgeborgen, de stilte der dorpen wordt afgebroken door 
de ■ lustige toonen , die bij huwlijksplegtigheden niet kunnen worden 
ontbeerd. 



Alvorens het gesneden graan droog en geschikt is tot opberging in 
de voorraadschuren (loemboeng), verloopt er omstreeks eene maand, ge- 
durende welken tijd de padi op het veld blijft liggen. Daarna wordt 
de voorraad naar de loemboengs gebragt, op sommige plaatsen in plegt- 
statigen optogt. In de Preanger-regentschappen vooral heeft met het 
binnenbrengen van het aandeel der regenten en hoofden een ommegang 
plaats. De mannen, van bamboezen jukken voorzien , die bij elke bewe- 
ging een krakend geluid maken, brengen de padi in staatsie van het 
veld naar het plein voor de Regen tswoning (aloen-aloen). Drie maal 
wordt de vracht rondom het plein gedragen, terwijl eene pop, in een' 
draagstoel medegevoerd, als de beschermheilige van het gewas met de 
padi in de voorraadschuur geborgen wordt. 

Ofschoon op het overige gedeelte van Java deze bijzondere ommegang 
niet door mij opgemerkt is , wordt toch dit binnenbrengen der padi 
niet zonder plegtigheid behandeld. 

Aan de dragers, die zich voor deze verrigtingen hebben geleend , wordt 



Naam van het Mohammcdaansclic gebed om half vier na den middag. 
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na den afloop daarvan cön maaltijd aangeboden, dio in sommige stre- 
ken uit het navolgende moet* bijstaan : rijst met vleesch, sterk gekruide 
toespijzen of groenten, daarna gebak, vervaardigd uit kleverige rijst 
(kUan), suiker en nangka, en ten slotte de geliefkoosde betel (sirik). 

Is eenmaal de nieuwe padi opgeborgen, dan mag noch de landbou- 
wer, noch een zijner huisgenootcn, zich in den loemboeng begeven om 
er graan uit te nemen , alvorens veertig dagen zijn verloopen , wijl ge- 
durende dien tijd Bhci Sri * daarin haar verblijf houdt en door geen 
stervelingen mag verstoord worden. De aanleiding tot dit als legende 
ingekleede voorschrift is waarschijnlijk, dat de padi, te versch als voedsel 
genuttigd, schadelijk voor de gezondheid is. De buikloop en verschil- 
schillende ziekten, die gedurende eenige jaren de bevolking hebben ge- 
troffen, wordt dan ook door ouderen van dagen beschouwd als straffen 
dar overtreding van dit gebod, hetwelk in den laatsten tijd al meer en 
meer in onbruik is geraakt. 



Het ontbolsteren van de padi geschiedt door stamping in eenen lang- 
werpigen uitgeholden boom, de gedaante hebbende van eene schuit. Met 
dit werk zijn voornamelijk belast de vrouwen , die dit als eene aangename 
bezigheid beschouwen. Geschaard rondom een zoodanig rijstblok, lesoeng 
genaamd, en met houten stampers (aloë) gewapend, vervullen de vrou- 
wen en meisjes hare taak op eene zekere maat. Soms neemt dit maat- 
geluid een driftig karakter aan, maar over het algemeen volgt het een' 
bedaarden gang, wijl dit stampen dikwerf zeer lang moet worden vol- 
gehouden. Mingegoeden verrigten het stampen in een vierkant blok 
(loempang), in het midden uitgehold. 

De padi levert gewoonlijk ruim de helft aan zuivere rijst op. Bij 
proefneming verkreeg ik van 94J kati natte 76 kati drooge padi, alzoo 
slechts een verlies van 20 procent, kunnende men dit anders op 30 pro- 
cent stellen. 



1 Eigennaam van de vrouw van God Wisnoc. 



BIJDRAGE TOT DE RIJSTCULTUUR Ol' JAVA. 417 

Deze 76 kati drooge padi leverden op: 

aan rijst 48 kati. 

stroo 8 // 

fijne zemelen .3 // 

andere // 15 u 

afval 2 // 



76 kati. 
Alzoo aan rijst 63 procent. 

Bij ons nu geëindigd overzigt van den loop der werkzaamheden bij 
de natte rijstkultuur, hebben wij voornamelijk het oog gehad op de aan- 
plant van de zoogenaamde padi-dalëm, of lang te veld staande rijst, 
doch deze schets kan ook toepasselijk worden geacht op de teelt van 
padi-géndjah, of vroege rijst. In de wijze van behandeling der beide soor- 
ten wordt geen onderscheid waargenomen, alleen zijn bij de padi-géndjah 
de tijdvakken der ontwikkeling van korteren duur, zoodat de meeste ver- 
rigtingen en uitkomsten op vervroegde tijdstippen plaats vinden. 

Is de wijze van bewerking en hetgeen verder daarbij geschiedt, voor 
beide soorten dezelfde; het is er echter verre af, dat zij de gelijke op- 
brengst aan rijst zouden opleveren. Padi-géndjah brengt niet alleen min- 
der op, maar de rijst is ook minder voedzaam. Het planten van padi 
dalem geschiedt dan ook in den regel overal , waar gedurende een groot 
gedeelte van den droogen tijd over genoegzaam water kan worden beschikt. 
Waar dit noodwendig vereischte ontbreekt en waar de sawahs afhangen 
van den regen, daar acht de Javaan het planten van padi ' a ' djah veiliger. 

In zeer hooge streken, waar het gewas langzaam tot rijpheid komt, 
wordt de padi géndjah almede verkozen , omdat padi dalem te veel tijd 
oude vereischen, en tusschen het oogsten van de padi en het op nieuw 
beplanten der velden geene genoegzame tijdruimte zou bestaan. 

Zijn dit de twee gewone gevallen, waarin het verbouwen van padi 
géndjah wordt verkozen , er bestaan ook omstandigheden van geheel tijde- 
lijken aard, die den landman insgelijks daartoe nopen, bij voorbeeld, 
wanneer in den gewonen loop der padikultuur buitengewone verstoring 
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heeft plaats gehad, of ook, wanneer de landbouwer verhinderd is ge- 
worden tijdig aan den sawah-arbeid te beginnen, zoodat hij wel genood- 
zaakt is den verloren tijd op ceno andere wijze in te winnen. 

De bekwame landbouwer behoeft geene aansporing om tot het plan- 
ten van padi dalem in stede van padi géndjah over te gaan, daar hij 
met de betrekkelijke uitkomsten dezer beide kuituren zeer bekend is. 
Ook gecne vergissing in de padisoort zal hem tot de planting van padi 
géndjah brengen , wijl/ elke geschikte landbouwer niet alleen op het eerste 
gezigt padi dalem van padi gendjah zal weten te onderscheiden , maar ook 
de variëteit van elke soort zal kunnen opgeven. 

Ten einde het verschil der uitkomsten door de beplanting van padi 
dnlëm en van padi géndjah verkregen, te doen zien, laten wij hieronder 
eenc berekening volgen over een bouw van 1176 vierkante roeden, zoo- 
als men die in het oostelijk gedeelte van Java, vanwaar wij ons voor- 
beeld ontleend hebben, aantreft. 



PADI DALEM. 

Kosten van bebouwing. 

Voor het ploegen met één span buffels of ossen , 4 amët 

padi a/4.00 ./ 16.00. 

Voor zaad 1 J amët // 6.00. 

// het verplanten der zaailingen // 3.00. 

Snijloon 4 / 6 van den oogst // 36.00. 

Aan feesten (sidëkah) // 10.00. 



Totaal / 71.00. 

Landrenten ....// 40.00. 



Totaal ƒ 111.00. 

Oogst. 

54 amët a/4.00 .ƒ 216.00. 

Af aan onkosten » 111 . 00 . 



Zuivere winst ƒ 105 . 00 . 
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PADI GÉNDJAH. 
Kosten van bebouwing. 

Tot het ploegen, als boven ƒ 16 . 00 . 

Voor zaad » 6.00. 

y het verplanten " 3.00. 

» snijloon '/ 6 van den oogst (7 amët) « 28.00. 

Aan feesten (sidêkdh) . . .: " 10.00. 

Totaal ƒ 68.00. 

Aan landrenten . . ..ii 30 . 00 . 



Totaal // 93.00. 



Oogst. 

42 amët a ƒ4.00 ƒ 168.00. 

Af aan onkosten v 93.00. 



Zuivere winst ƒ 75.00. 

Daaruit zien wij, dat, terwijl met uitzondering van de landrenten en 
het snijloon alle uitgaven van het planten van padi géndjah even hoog zijn 
als voor padi dalem, de opbrengst een verschil oplevert van 29 pCt. , 
waarbij nog niet eens in aanmerking is genomen, dat de rijst uit padi 
géndjah gestampt, als minder voedzaam, eene mindere geldswaarde dient 
te hebben. 



Bij deze gelegenheid moeten wij tevens de opmerking maken, hoe 
verkeerd het is van de vooronderstelling uit te gaan, dat het heil van 
den landbouwer voornamelijk in de hooge prijzen en minder in een goed 
gewas van de rijst gelegen is, ten minste dat dit laatste zich meestal 
door het eerste vergoed ziet. Het is waar, dat de verminderde oogst 
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ook hoogere prijzen ten gevolge heeft, doch niet in die mate, dat beiden 
gelijken tred houden, wijl de meerdere duurte ook minder navraag heeft 
doen ontstaan, en dit op de prijsbepaling noodwendig invloed uitoefent. 
Stellen wij echter, dat een landbouwer .20 pikols r\jst van zyne velden 
verkrijgt, en dat hij 10 pikols daarvan voor eigen gebruik en 10 pikols 
voor verkoop kan bestemmen. De prijs van de rijst op ƒ 4 gesteld , 
zoude hij eene overwinst van ƒ40 hebben, waarmede hij zich zei ven in 
andere opzigten kan geneeren. Nu is de oogst 25 procent tegengeval- 
len , en hij verkrijgt dus 16 pikols rijst, in stede van 20. Hiervan kan 
hij slechts 6 pikols voor den verkoop afzonderen, die hem, tegen den 25 
procent verhoogden prijs, namelijk ƒ 5 in stede van ƒ 4,. nog eene winst 
van ƒ80, in stede van ƒ40, gelijk vroeger, zouden opleveren. Wij 
ontwaren derhalve, dat door deze wanoogst het algemeen benadeeld is 
geworden, wijl het een zoo veel hoogeren prijs voor zijne behoefte heeft 
moeten besteden, terwijl ook de landbouwer zich niet aan eene winst- 
derving heeft kunnen onttrekken. Hoe vele landbouwers zijn er echter, 
die slechts bij eenen voordeeligen oogst rijst kunnen verkoopen, doch bij 
eene mindere productie hunne toevlugt voor het doen van noodige uit- 
gaven in het planten van nagewassen enz. moeten zoeken! 

De hoogte boven de oppervlakte der zee, tot welke de rijstteelt zich 
verheft, kan op 3500 voeten gesteld worden. Tot zoover is de klimaats- 
invloed niet ongunstig; hooger is het tegendeel ondervonden. De kor- 
rel wordt daar kleiner dan elders, en de verschillende tijdperken van groei 
en ontwikkeling ondergaan eene buitengewone verlenging. Volgens het 
werk van poeteb "De landbouw tusschen de keerkringen" zou de berg- 
rijst {gaga) in hoogere streken beter gedijen dan de gewone rijst. Dit 
schijnt evenwel niet op Java het geval te zijn , zoo als ook uit den staat 
van het padigewas van Bandjar-negara * afgeleid kan worden , daar toch 
in het - district Karang-kobar, waar de natte rijstteelt nog plaats vindt, 
de aanplant van drooge of bergrijst reeds heeft opgehouden, als op die 
hoogte niet meer willende slagen. 



1 Zie Bijlage Lctt. A. 
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Naar ons inzien moet, de soort en al het verdere gelijkstaande, ook 
in de hoogere streken de bevloeijing van den grond met water een' be- 
teren oogst verzekeren dan de drooge kuituur. Mogt al, des daags, 
de heilzame invloed van de zon door het water worden getemperd, de 
sterke nachtelijke koude, die de planten op zoodanige hoogten dikwijls 
doet mislukken, wordt evenzeer daardoor verminderd. Het water toch, 
dat de velden bedekt, gaat 's nachts de te sterke afkoeling van deu 
bodem tegen, en bewaart de warmte, die anders verloren zou gaan. 

Op zeer hooge plaatsen van het district Batoer, waar geen rijst maar 
voornamelijk tabak wordt geplant, ziet men enkele keeren de nachtelijke 
afkoeling van den grond zoo ver gaan, dat 'de temperatuur der aard- 
oppervlakte tot het vriespunt daalt, en de door de lucht afgezette wa- 
terdeeltjes tot rijp overgaan. Dit is verderflijk voor 'de tabaksaan plan- 
ting, waarvan soms in eene nacht een gedeelte sterft. Het nadeel, dat 
de rijp voor de gewassen te weeg brengt, heeft de Javanen dier stre- 
ken genoopt dit metereologisch verschijnsel met den naam van giftdaauw 
(èmioen oepas) te bestempelen. 

Men neemt soms verbastering bij de rijstkultuur waar ; eene bepaalde 
soort van padi wordt uitgestrooid, eene geheel andere wordt ingeoogst. 
Onder die bastaardsoorten telt men de padi merdji, die eene kleinere 
korrel en kortere aren heeft, en die, niettegenstaande ze niet overrijp 
wordt gesneden, evenwel aan het uitvallen onderhevig is. De rijst, ge- 
kookt zijnde, is flaauw van smaak en hard. Dergelijke verbastering 
schijnt voornamelijk te worden ondervonden, wanneer te jonge padi- 
korrels voor zaad gebezigd worden. 



Wanneer de oogst van padi, die geteeld is in den regenmoeson, is 
afgeloopen, wordt op de rijstvelden een tweede oogst gewonnen , meestal 
bestaande in maïs, komkommers of aardvruchten, ook wel in tabak. 
Die tweede aanplant bestaat ook wel in padi, meestal padi géndjah, in 
allen gevalle in eene andere rijstsoort dan de laatst geteelde, wijl do 
landbouwer deze afwisseling noodig acht voor de vruchtbaarheid zijner 
velden. 
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Er zijn streken, waar het planten van rijst als tweede gewas cene 
verstoring der goede kultuurordc wordt geacht, waaraan een goed 
landbouwer zich niet behoort schuldig te maken. Niet ligtelijk zal men 
aan hem, die zich deze afwijking veroorlooft, padi of geld leenen, uit 
vrees >an in zijn verderf te worden medegesleept. 

De rijst buitentijds gewonnen (padi padi gadoean *) mag niet met de 
andere in eene en dezelfde bewaarplaats worden opgeborgen, en, wan- 
neer dit gebeurt, beweert de landbouwer, dat men de goede padi hoort 
jammeren over de miskenning van hare regten. Verleid door het bezit 
van overvloedig water, had eene desa in de nabijheid van Wirasaiï 
(Grobogan) beproefd padi sadöean te teelen. Gedurende de drie jaren, 
die sedert zijn verkopen, is de padioogst aldaar gestadig tegengevallen, 
hetwelk de bewoners der omliggende desa's niet nalaten te beschouwen 
als eene straf aan die desa opgelegd voor de gepleegde schending van 
het voorvaderlijk gebod; zij vermeenen zelfs dat een goed padi-jaar al- 
daar niet zeer spoedig zal worden' ondervonden. 

In het algemeen zal het niet worden ontkend, dat eene kuituur als 
die der rijst, geheel afhangende van het water en van saizoenen, die 
zich met tamelijke regelmatigheid afwisselen, zich geheel naar die jaar- 
getijden regelen moet, wil zij niet voor eigendunkelijke afwijkingen 
door misgewassen worden bestraft. 

Ter inzage van den lezer heb ik hier achter gevoegd een aantal bij- 
zonderheden der rijstkultuur : 

A. In het distrikt Karang-kobar, afdeeling Bandjar-nagara , resi- 
dentie Banjoemas. 

B. In het distrikt Adji-barang , afdeeling Poerwa-kërta , residentie Ba- 
njoemas. 

C. In het distrikt Karang-ampel , afdeeling Indramajoe, residentie 
Cheribon. 

Ofschoon de laatste dezer staten slechts een overzigt van drie padi- 
soorten geeft, is de overlegging daarvan evenwel nuttig, wijl men daardoor 



1 Onder gadoean wordt in het Soerakartasche de rijst verstaan, die in het drooge 
jaargetijde op met kunst bewaterde sawahs geteeld wordt. 
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«Ie gelegenheid verkrijgt om de ontwikkeling van de .padi in de resi- 
dentie Banjoemas, welke van die der omliggende residenties Tëgal en 
Pëkalongan weinig verschilt, met den padigroei in eene andere streek 
te vergelijken. Dit is te meer van belang, wijl Indramajoe, even als Dë- 
mak en Grobogan , het rijstland bij uitnemendheid van Java moet wor- 
den geacht. 

Met het oog op de belangrijkheid ware het wel te wenschen dat de 
resultaten van de paditeelt in bovengenoemde streken meer volledig be- 
kend werden. Wij. willen hopen, dat deze onze zwakke poging door bij- 
dragen van meer bevoegden zal worden achtervolgd. 



Het padigewas is aan verscheiden ziekten onderhevig; ik zal eenige 
daarvan opnemen, zonder mij evenwel aan eene uitvoerige beschrijving 
te wagen. 

De ama poetjoeJc soelang is eene ziekte , veroorzaakt door eenen worm, 
die zich ophoudt aan den voet van den hoofdstengel en juist den om- 
vang van het binnenbekleedsel van dien stengel heeft. Reeds in de 
zaadkorrel aanwezig, is hij met de plant opgegroeid om deze later ge- 
heel te vernietigen. 

De menük is eene ziekte, veroorzaakt door insecten, welke moeijelijk 
zijn waar te nemen , wijl zij zich 's nachts alleen met hun vernielings- 
werk bezig houden en zich des daags uit de padivelden verwijderen 
om zich onder den grond te verbergen. De Javaan schrijft deze ziekte 
aan onzigtbare geesten (mëntèk) toe. 

De ama poetih , ontstaat door de gebrekkige ontwikkeling van de plant, 
dikwerf als een gevolg van liet bezigen van slecht zaad. Wormen ver- 
toonen zich op de bladeren van de padi en trekken de sappen daar uit, 
een begin makende met den top. Daar zij het cellenweefsel der bla- 
deren ongedeerd laten , en deze , van hunne sappen ontdaan , eene witte 
kleur aannemen, zoo heeft men deze ziekte met den naam van ama 
poetih (hef witte kwaad) bestempeld. 

In 1853 had zich te Bandjar-negara deze ziekte vooral in de kweek- 
akkers vertoond ; door aanwending van asch , in navolging van hetgeen 



424 BIJDRAGE TOT DE RIJSTKUI/rUUR OP JAVA. 

op Suraatra plaats vindt, werd liet kwaad niet alleen te boveu geko- 
men, maar het padigewas in liet zaaibed verkreeg een schooncr aan- 
zien dan te voren. Nog eene andere uitkomst werd verkregen; het was 
deze, dat in het genoemde jaar minder zaaipadi dan vroeger verloren 

ging- 

Volgens de destijds gedane waarneming vertoonden de wormen zich 
des ochtends op de bladeren van de padi en konden met een mandje 
of een dergelijk werktuig, dat men over de bladeren van de zaaipadi 
heen streek, opgeschept worden. Naar mate de zon hoóger steeg, ver- 
dwenen zij in het water. 

Wanneer deze ziekte zich in een padiveld vertoont, wordt het water 
afgetapt, opdat het gewas sterker vezelen ontvange, beter dan de door- 
weekte tegen de wormen bestand, en opdat de wonnen, gedurende de 
groote hette van den dag, geene beschutting zouden vinden in het water. 

Ama lodo en amd klintiug zijn ziekten , almede aan de slechte ont- 
wikkeling van de plant te wijten. De bladen krullen om en verwelken. 

In het algemeen durf ik aannemen, dat het veelvuldig gebruik van 
asch zou bijdragen tot het verminderen der ziekten en insekten , die het 
rijstgewas kwellen. Het zijn vooral de zwakke planten , die door de in- 
sekten worden aangevallen: de bevordering van de ontwikkeling van de 
plant strekt derhalve reeds van zelve om dat gevaar af te wenden. 



Daar waar geen water voorhanden is om tot ecne regelmatige bevloei- 
jing der velden over te gaan , of waar de middelen tot eenen meer vol- 
maakten akkerbouw ontbreken, wordt rijst geteeld op drooge akkers 
(padi gaga). Deze velden moeten elk jaar worden verwisseld, zal de 
landman zijne moeite beloond zien, waaruit volgt dat men de zooge- 
naamde gagaplanten slechts aantreft in streken, waar nog weinig ontgin- 
ning en bevolking bestaat, of wel langs de zomen der meer bewoonde 
landen. 

Het bewerken der gaga-akkers geschiedt op de volgende wijze. In 
de maand Julij , en dus in den droogen tijd , begint men de uitgekozen 
gronden schoon te maken. Het te rijkelijk aanwezige geboomte wordt 
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geveld, het riet {glagah) en ander kreupel gewas word gekapt (iabad), 
en een en ander laat men tegen den grond leggen om er den brand 
in Ie steken. Al de ligte takken en de bladeren van de gevelde boo- 
men , zoo mede het verdroogde riet , onkruid en kreupelgewas, worden 
dan door de vlammen verteerd , doch de boomstammen blijven daarvan in 
den regel verschoond, en men laat die op het veld liggen. De grond 
wordt vervolgens alleen gezuiverd van den afval van hetgeen verbrand is 
en wordt niet omgewerkt, zelfs de stompen en wortels van de gevelde 
boomen laat men in den grond. Het schoongemaakte terrein wordt ver- 
volgens van eene stevige omheining voorzien, om beschadiging door 
wilde varkens of ander wild gedierte te voorkomen. 

Tegen de maand October, wanneer de regens gemeenlijk aanvangen, 
wordt tot de beplanting van het veld overgegaan , en daarvoor een ge- 
lukkige dag gekozen. 

Op zacht hellende gronden maakt men, met een stok of ander werk- 
tuig, kuiltjes op een onderlingen afstand van minstens zes en hoogstens 
twaalf Eijnlandsche duimen en ter diepte van ongeveer een duim, waarin 
men de zaadkorrels werpt {gëdjik). 

In zeer vruchtbare gronden doet men slechts drie of vier korrels in 
elk kuiltje, bij minder goede gronden werpt men van vier tot zes korrels 
daarin. Na deze verrigting wordt elk gat met een weinig aarde bedekt. 
Op meer steile gronden maakt men niet alleen de zaaikuiltjes dieper, 
maar deze zijn ook digter bij elkaar gesteld, wijl de sterke afstrooming 
van het regenwater dikwijls een gedeelte van het zaad doet verloren gaan. 

Alle padisoorten kunnen tot zaad worden gebezigd, doch gewoon- 
lijk neemt de Javaan padi géndjah, omdat deze zich het spoedigste ont- 
wikkelt. 

Wanneer het onzeker is, of men goten zal moeten graven om het af- 
stroomendé regenwater van het gewas af te leiden en wanneer men dat 
van eenige meerdere ondervinding wil laten afhangen, stelt men dat 
werk gewoonlijk uit tot na het uitzaaijen. Blijkt het dan niet noodig 
te zijn, dan bespaart men zich dien arbeid. Waar men verzekerd is 
hinder van het water te zullen ondervinden, graaft men de noodige 
goten reeds vóór het uitzaaijen. 
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De gagS-veldcn vorderen niet veel onderhoud, maar eenc gestadige 
bewaking, zoowel tegen de vernieling van het afstroomend water, als 
tegen de aanslagen van dieven en de aanrandingen van vogels of wild 
gedierte. Op elk veld wordt dan ook op hooge palen een huisje op- 
gerigt, waarin, dag en nacht, iemand van het gezin de wacht houdt. 
Is de noodzakelijkheid van het verplaatsen der woning van het gezin 
ondervonden, dan bouwt men deze soms te midden van den akker, om 
tevens tot wachthuis te dienen. 

De padi gaga, wordt spoediger rijp, dan die welke op de sawah's groeit, 
onverschillig of het padi dalem of padi géndjah is, zoo als uit eene 
inzage van de Tabel L\ B. kan blijken. De daarvan verkregen rijst 
is minder groot van korrel, doch goed van smaak: velen verkiezen deze 
rijst als spijs bovenzie van de sawah's, voornamelijk als zij versch is. 
Oude gaga rijst heeft dikwijls een' muffen smaak. 

Het snijloon bedraagt in sommige streeken een vierde gedeelte van den 
oogst. Heeft de snijder ook hulp bij het planten verleend, dan wordt 
zijn loon veelmaals J gedeelte van den oogst. 

Eene uitgestrektheid, tot welker beplanting men vijf bossen padi be- 
zigt, noemt men in sommige streken een kotak*. Zij brengt gemiddeld 
op 10 amët van 25 bossen {gèdèng), zoodat een gèdèng uitgezaaide 
padi meestal twee amët of het vijftig-voudige opbrengt. 

De gaga-rijst wordt meestal voor eigen verbruik, zelden voor den 
handel, geteeld. 



Ook op drooge weiden of bouwlanden (tëgal) wordt de aanplant van 
rijst ondernomen en daarbij over het algemeen betracht wat omtrent de 
gaga's is aangewezen. De akkers echter veelal in de onmiddelijke na-, 
bijheid der dorpen te vinden zijnde, zoo is de bevolking die zich daar- 
mede afgeeft niet aan het zwervende leven onderworpen , dat het deel 
der gaga-planters is. Worden de gaga-velden met de zoogenaamde patjoel 
omgewerkt, over de tëgal velden gaat de ploeg heen, terwijl in de re- 



1 Dat is perk. 
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sidcntic Bantam deze gronden zelfs ecne bemesting ondergaan, waardoor 
hun productief vermogen niet alleen vermeerderd , maar ook meer ver- 
zekerd wordt. Eenc krachtige aanplant toch kan beter tegen de onge- 
makken van het weder, dan een zwak gewas [gaga rantjah). 

Het zaad voor de tëgal-rijst wordt uitgestrooid in voren door de ploeg 
gemaakt. De opbrengst dezer tëgals wordt echter zoo ruim overtroffen 
door die der bewaterde velden, dat, wanneer daartoe gelegenheid is, deze 
tëgals steeds in sawah's worden herschapen. 



23 
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X9tf s\v aezap 'piaoiSaSdo p3aaispfooq n9p uaSaj 
'aaJB ep dojBBH 'diispfi: ieq ubb joi naSep TaaAaoH 
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■(tIBubui) 
aajBftz jep neieiqasitn jaq joj uaSnp jaaAaoH 
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*(jTn8u')ï3ruT[jaA syesiitudsiinpBiq e^nain «BMaS 
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•bhvaavs aaa owniHaAiaH: aa hooa anx isaAaoH 
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'NaoNiaaaaaaaAia «aa oNraia«aa 
a oNiaaaAiaa aa vooa oaoNaovN yaova TasAaoH 
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jto (xraao) arnao ax iiamvH xan iavd aa xaaoAt 
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